
ಕಲವು ವದೇಶೇಯರುಭಾರತಕħ ಅದರಲŃ ಕನāಟಕಕħ ಬಂದ ಕಲವೇ
ತಂಗಳಗಳಲŃ ಇಲŃಗಹಂದಕಳńತĶರ. ಇಲŃನ ಪರಸರ, ಶೈĔಣಿಕ

ವಾತವರಣ, ಆಹರ ಕŁಮ, ಜನರೊಂದಗನ ಬಾಂಧವŀ.. ಎಲ್ಲವನĺ ಬಹಳ
ಬೇಗನ ಇಷıಪಡುತĶರ. ಇನĺ ಕಲವರಗ ಇಲŃನ ಆಹರ ಪದĹತಗ
ಒಗĩಕಳńಲ ಬಹಳ ಸಮಯ ಬೇಕಗುತĶದ. ಬಳಗದರಊಟ ತಂಡಗ,
ಇಡೇ ದನಹಟı ತಂಬಿಸಿಕಳńಲ ಹಣಗಡುತĶರ. ತಮĿ ಸŅಂತ ಊರನ
ಊಟದ ನನಪಲŃ ಚಡಪಡಸುತĶರ. ಅಷıೇ ಏಕ ಒಮĿ ವಾಪಸ್‌ಹೇಗ
ಬಿಡೇಣ ಎಂಬ ನಿರ್āರಕħ ಬರುತĶರ. ಆದರ ನಿರ್ನವಾಗ ಇಲŃನ
ಆಹರ ಕŁಮಕħ ಹಂದಕಂಡುಕನಗ ತಮĿ ದೇಶವನĺೇ ಮರಯತĶರ.
ಈ ಮೇಲನಮಾತಗಳಿಗ ತಜಾಉದಹರಣೆಪೂವā ಆಫŁಕದ

ಉಗಂಡದಂದ ಮೈಸೂರಗ 2013ರಲŃ ಬಂದ ನಕಬೂಕ ಸıಲŃ. ಇವರು
ಮೈಸೂರನಮಾನಸಗಂಗೇತŁಗ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಮತĶ ಪತŁಕೇದŀಮ
ವಭಾಗದಲŃ ಸĺತಕೇತĶರ ಪದವ ಪಡೆಯಲ ಬಂದವರು. ಭವಷŀದ ಬಗĩ
ಸĻಷı ನಿಲವು ಮತĶ ಖಚತ ಆಲೇಚನಗಳಿಂದಲೇ ಓದಲ ಬಂದರುವ
ಸıಲŃಗ ಪತŁಕೇದŀಮ ಪದವ ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಜನರಲŃ ಸಂವಹನ ಸಮಸŀ
ನಿವಾರಸುವ ಇರಾದ ಇದ.
ಇದನĺ ಅವರು ವŀಕĶಪಡಸುವುದ ಹೇಗ..
‘ಸಂವಹನ ಸಮಸŀಯನĺ ನಿವಾರಸುವ ಸಲವಾಗಯೇ ನನ

ಪತŁಕೇದŀಮ ಆಯĸಕಂಡೆ. ಈಮೂಲಕ ಅಭಿವೃದĹಶೇಲ ದೇಶಗಳಲŃ
ಜನರಗ ಸಂವಹನ ಕಲ, ಕೌಶಲ ಕಲಸುವ ಇರಾದ ನನಗದ. ಈ ತಡತ
ನನĺಲŃ ಮೊದಲನಿಂದಲ ಇತĶ. ಅದಕħಗಯೇ ನನ ಪತŁಕೇದŀಮ
ಆಯħಮಾಡಕಂಡೆ’ ಎನĺತĶರ ಸıಲŃ.
ದೇವರ ಮೇಲ ನಂಬಿಕ ಇದ. ಒಬĽ ವŀಕĶಯಲŃಮಾನವೇಯತ, ವŀಕĶತŅ

ವಕಸನ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ವŀವಸķ, ಸĺೇಹತರೊಂದಗ ಒಡನಟ.. ಹೇಗ ಎಲ್ಲ
ರೇತಯಭಾವನತĿಕ ಸಂಬಂಧ ಸುಗಮವಾಗ ಸಗಲ ದೇವರ ಮೇಲನ
ನಂಬಿಕ ಮತĶ ಆ ಶಕĶಯೇ ನನಗ ಪŁೇರೇಪಣೆ ಎನĺವುದ ಸıಲŃ ಅಭಿಮತ.
‘ಉಗಂಡ ದೇಶ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗದ. ನನಮೂಲತಃ

ಉಗಂಡದವಳ ಎಂದ ಹೇಳವುದೇ ನನಗ ಹಮĿ ಅನಿಸುತĶದ. ನಮĿ
ದೇಶದವರೇ ಆದ ತಮಾಲಕಂಡೆ ಅವರನĺ ಮದವಯಾಗ ಇಬĽರು
ಮಕħಳ ತಯಿಯಾಗದĸೇನ. ಮಗಳ ನಸ್ಸಾಲ ಆಘ ಆರು ವಷā ಮತĶ
ಮಗ ಆಡŁಯನ್‌ ಕಟುಂಬ ನಲħ ವಷāದವನ’ ಎಂದ ತಮĿ ಕೌಟುಂಬಿಕ
ವವರ ಬಿಚĬಡುತĶರ ಸıಲŃ.
‘ಹಗನೇಡದರ ಇಲŃನ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಉಡುಪು ವೈವಧŀ, ಭಾಷ, ಆಹರ,

ಕೌಟುಂಬಿಕ ವŀವಸķ ಎಲ್ಲವೂ ವೈವಧŀಮಯ. ಹಬĽಗಳ ಆಚರಣೆ ಅಂತೂ
ಬಹಳ ಸಡಗರ, ಸಂಭŁಮದಂದ ನಡೆಯತĶದ. ಕನāಟಕದ Ħಮಂತ
ಸಂಸ್ಕೃತಕ ಪರಂಪರ ಅನವರಣಗಂಡದĸ ಮೈಸೂರು ದಸರಾವನĺ
ಮೊದಲಬಾರಗನೇಡದಗ. ಈ ಸಂದಭā ನಿಜಕħ ಪುಳಕ ತರುತĶದ.
ಇಲŃನ ಜನರು ಸĺೇಹಪರರು,ಯಾವ ಸಂದಭāದಲŃ ಸಹಯಹಸĶ
ಚಾಚುತĶರ, ಮೇಲಗ ಹೃದಯವಂತರು ಎಂಬುದನĺ ಗಮನಿಸಿದĸೇನ.
ಎಷıೇ ಸಂದಭāಗಳಲŃ ಇದ ನನĺ ಅನಭವಕħ ಬಂದದ ಎನĺವ ಸıಲŃ,
ವದೇಶೇಯರುಯಾರೇ ಬಂದವಾಪಸ್‌ಹೇದರೂಮತĶ ಮತĶ
ಬರುವಂತ ಆಹŅನಿಸುತĶದ ಈಊರು’ ಎಂಬುದ ಸıಲŃ ಅಭಿಪŁಯ.
‘ಮೈಸೂರನ ಸುತĶಮುತĶ ಅನೇಕ ತಣಗಳನĺ ನೇಡದĸೇನ. ಬಲಮುರ

ಫಾಲ್ಸಾ, ಬೃಂದವನ ತಂಬಾ ಚೆನĺಗದ. ಆಗŁ, ದಹಲ, ಹೈದರಾಬಾದ್‌
ಗಳ ಕಲವೊಂದ ಪŁಮುಖ ಪŁವಾಸಿ ತಣಗಳನĺ ನೇಡದĸೇನ’ ಎನĺವ
ಸıಲŃ, ‘ನನಗ ಬಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು ಅಷıೇ ಏಕ ಇಡೇ ಭಾರತದಲŃ
ಯಾವ ನಂಟರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗ ಇಲŃರಲಯಾವುದೇ
ತೊಂದರಯಾಗಲ್ಲ. ಏಕಂದರ ಮೈಸೂರನಲŃ ನನಗ ಸಕಷı ಸĺೇಹತರದĸರ.
ಕಲೇಜುಪŁಫೆಸರ್‌ಗಳ, ಕŃಸ್‌ಮೇಟ್ಸಾ, ನರಹರಯವರು ಎಲ್ಲರೂ
ಬಹಳ ಆತĿೇಯರಾಗದĸರ’ ಎನĺತĶರ.
‘ಮೈಸೂರಗ ಬಂದಹಸದರಲŃ ಇಲŃನ ಆಹರ ಕŁಮನೇಡ ನನ

ಇಲŃ ಬದಕಲ ಸಧŀವೇ ಎನಿಸಿತĶ. ಮಸಲಯಕĶ, ಖಾರದ ಅಡುಗ
ಊಟ ನನಗ ಸವಾಲಗತĶ. ಒಂದವಾರದಲŃೇ ವಾಪಸ್‌ಹೇಗಬೇಕು
ಎಂದೂ ನಿಧāರಸಿದ. ಬರಬರುತĶ ಇಲŃನ ಊಟಕħ ಹಂದಕಂಡೆ. ಈಗ
ಉಗಂಡಕħ ಹೇದರ ನನಗ ಅಲŃಯಊಟ ಹಡಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಜತಗ
‘ಹಟ ಚಲŃ’ ಮಸಲಯಕĶ ಊಟ ತಂಡ ಬಿಟıರಲಗುವುದಲ್ಲ’
ಎಂಬುದ ಸıಲŃ ನಡ.
ಭಾರತದಲŃ ಶĔಣ ವŀವಸķ ಚೆನĺಗದ. ಉದŀೇಗವಕಶ

ವಫುಲವಾಗದ. ಇಲŃ ಬಂದ ನಲಸಲ ಉತĶಮ ವಾತವರಣವದ. ಇಷıಲ್ಲ
ಇದ್ದರೂಮಹಳೆ ಮತĶ ಪುರುಷರಲŃ ಅಸಮಾನತ ಇದ ಎಂಬುದನĺ ನನ
ಗುರುತಸಿದĸೇನ. ಬಹಳಮುಖŀವಾಗ ಗŁಮೇಣ ಭಾಗಗಳಲŃ ಲಂಗ
ಅಸಮಾನತ ತೇವŁವಾಗದ. ಹಣĵ ಮಕħಳನĺ ಗಂಡು ಮಕħಳಂತ ಸŅತಂತŁವಾಗ
ಬಾಳಲ ಬಿಡುತĶಲ್ಲ ಎಂಬ ವಚಾರ ಸತŀ. ಇದ ಆತಂಕದ ವಚಾರವೂ
ಹೌದ.

* ಅವನೀಶ್‌
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‘ಖಾರದ
ಊಟಕħ
ಹೆದರಿದĸ!’

ಪೂವವ ಆಫŁಕಾದ ಉಗಾಂಡದಿಂದ ಬಂದ ನಕಿಬೂಕ ಸıಲŃ


